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Topicality of research is determined by the fact that the homonymy of German 

and Russian languages has become widespread all over the world. The relevance of 

the research topic is due to the need to study homonymy as a language 

phenomenon of the linguistic paradigm. A theoretical understanding of homonymy 

in the relationships between language and culture can be contribute to deeper 

understanding of the national worldview and reflected in the linguistic view of the 

world. The homonyms of the German and Russian languages with a zoological 

component can expand knowledge about people and their cultures. 

Objective of the research is the concept of homonymy in Russian and German 

languages. 

Subject of the research is the ways of homonyms development in the Russian and 

German languages (on the material of zoological component). 

The tasks of the research: 

 to analyze a definition of homonymy in Russian and German; 

 to explore distinguish between the concepts of homonymy and 

polysemy in those languages; 

 to determine the features of homonymy in Russian and German; 

 to analyze the concept of interlanguage homonymy, as wordplay in 

languages; 



 to determine the ways of development of homonyms in the German 

and Russian languages; 

 to determine the influence of the zoological component as form of 

homonyms in these languages. 

Theoretical significance of the proficiency paper is an attempt to systematize the 

concepts of homonymy for German and Russian languages, using a comparative 

analysis of the homonyms of these languages by the words with a zoological 

component.Consequently, the analysis of expressing homonymy in Russian and 

German can expand the linguistic base of the semantic relations of homonyms in 

modern languages. 

Practical significance of the proficiency paper means that this materialcan be 

used as theoretical and methodological basis for Linguistics universities, as well as 

development of bilingual homonyms dictionaries. The conducted studies can be 

used in linguodidactic and as examples in studies on stylistics and other scientific 

disciplines. 

The results of the research: 

1. Homonymy, as the science of linguistics, defines itself from the point of 

view in the linguistic scientific paradigm and indicates on the difference from the 

polysemy. Russian and German Homonyms are classified equally, but in German 

the morphological homonymy is more common, and in Russian lexical homonymy 

prevails. 

2. There is the same phenomenon of homonymy in languages all over the 

world, including German and Russian. Therefore, the classification in those 

languages is similar. It is customary to divide lexical, morphological, phonetic and 

graphic homonymy. 

3. Comparative study of languages leads to the appearance of such a paradox as 

the interlanguage space, where homonymy is also observed, as meaning of false 

conversation and interpretation. 

4. Contrastive analysis showed that Russian homonyms are hyperonyms and 

German homonyms are hyponyms. For German, morphological homonymy is 



common. For Russian it is full lexical homonymy. In both languages there are also 

cases of ambiguity. 

5. It was found that zoological concepts include notions of the zoonyms, 

including zoomorphic and zoosemic ones. It was also found that zoononyms are 

the peripheral or secondary meaning component of words. This greatly effects on 

the national specifics of the German and Russian language. 

Implementation advice: 

It is recommended to create a methodological procedures (exercise-book) based on 

German homonymy asadditional material for universities studying in stylistics, 

cross-cultural communication and other scientific disciplines. 


